LPM
’7

MANZANILLO, COLIMA a 08 de NOVIEMBRE del 2017
REF. PUERTO: FCLPANLPM 0484.17

REF. CLIENTE: CMB004665

C. ADMINISTRADOR DE LA ADUANA MARITIMA DEL PUERTO DE MANZANILLO, COLIMA
PR ESENTE.

Por este conducto y bajo protesta de decir verdad declaramos que de conformidad a lo establecido en los articulos 36A y 40 ambos de la Ley
aduanera, el articulo 65 del Reglamento de la Ley Aduanera y la Norma 14 apartado B 22 unidad del Manual de Operacion Aduanera, por este
medio hacemos entrega al agente aduanal:

AGENTE ADUANAL.: MIRIAM LOZADA BARCEINAS PATENTE: 3744
CONOCIMIENTO DE EMBARQUE NO: 0627001612
BUQUE: YM EXCELLENCE E022
PUERTO DE EMBARQUE: COLOMBO, SRI LANKA
CONTENEDOR(ES): DFSU7724790 40 HC
DFSU7750314 40 HC
TCLU1617382 40 HC
WHLUS527211 40 HC
WHLU5813391 40 HC

El citado conocimiento de embarque Maritimo esta consignado a nombre de nuestro cliente PANALPINA TRANSPORTES MUNDIALES S.A. DE
C.V. (Se adjunta copia), mismo que nos ha girado instrucciones para hacer entrega al Agente aduanal citado en parrafos anteriores quien fue
designado por el importador final.

LOGISTICA PORTUARIA DE
MANZANILLO, S.A. DE C.V.

Atentamente JOSE MENDOZA
Logistica Portuaria de Manzanillo S.A. de C.V.

LOGISTICA PORTUARIA DE MANZANILLO, S.A. DE C.V.



Shipper
MIT CARGO (PVT) LTD

NO. 400, DEANS ROAD COLOMBO 10 SRILANKA AS AGENT
FOR AND ON BEHALF OF PANTAINER (H.K.) LTD *

Consignee
PANALFINA TRANSPORTES MUNDIALES S.A:. DE C.V.

AV. PATRIOTISMO 48 PISOS 3B, 4Y5 ESCANDON | SECCION MX
11800 MEXICO CITY AS AGENT FOR AND ON BEHALF OF**

Notify party (carrier not to be responsible for failure to notify)
SAME AS CONSIGNEE

Ocean vessel / Voy No.

YM EXCELLENCE
Est. Issued Date;: SEP 23 2017 00:00

022E

BILL OF LADING

B/L No.

0627001612

copy
non-negotiable

RECEIVED by the Carrier from the Shipper in apparent good order and condition uniess otherwise indicated
herein, the Goods, or the Container(s) or package(s) said to contain the cargo herein mentioned to be carried
subject to all the Terms and Conditions provided for on the face of this Bill of Lading by the Vessel named
herein or any substilute at the Carrier's option andfor means of transport, from the Place of Receipt of the
Port of Loading to the Port of Discharge or the Place of Delivery shown herein and there to be delivered unto
order or assigns.

This Bill of Lading duly endorsed must be surrendered in exchange for the goods of delivery order.

In accepting this Bill of Lading, the Merchant (as defined by Article 1 in the back of hereof) agrees to be

bound by all Terms and Conditions on the face and back hereof, whether written, typed, stamped, printed or
otherwise incorporated, as fully as if signed by the Merchant, any local custom or privilege to the contrary
notwithstanding, and agrees that all agreements or freight agreements for and connection with the Carriage of
the Goods are superseded by this Bill of Lading.

It is further agreed that Good may be stowed on deck without notice pursuant to Article 17 on the back of this
Bill of Lading,

In wilness whereof the undersigned, on behalf of the Carrier, has signed the number of Bill(s) of Lading
stated above, all of this tenor and date, one of the which being accomplished the others to stand void.
(Terms and Conditions of Bill of Lading continued on the back hereof, may be obtained from the office of the
Carrier or the Carrier's authorized agent are available on the website: www.wanhaicom
<httpiiwww.wanhai.com>)

“On Board” means the Goods are loaded on board the ocean Vessel named in this Bill of Lading, or loaded
on board rail cars, trucks, lorries, feader, ships, barges, or other means of transportation and are in the
custody of an inland or ocean carrier for Combined Transport in accardance with the terms of this Bill of
Lading.

SHIPPING AGENT REFERENCES (COMPLETE NAME AND ADDRESS
AGUNSA L&D, S.A. DE C.V.
PASEO DE LA PALMAS AVENUE # 751FLOOR 3 MEXICO D.F., ZIP 11010
TEL : 5282 5837 FAX: 5282 7698

Port of loading Place of receipt

Pre-carriege by

COLOMBO COLOMBO

Port of discharge Place of delivery

MANZANILLO MEXICO MANZANILLO MEXICO

Marks & Nas / Container No. & Seal No No. of Packages Kind of Packages; Description of goods Gross weight Measurement
NIL (KGM) (MTQ)

100 05X40 HC CONTAINERS STC: 100 PLTS CONTAINING
COIR GROW BAGS *TAX ID - 114017779 TEL - 94 11 130,060.00 250,000

DFSU 7724790 [/ 40HC /26,012.00 kgs S1/ WHL5212862 S2/

S3/ S4/
DFSU 7750314 /40HC/26,012.00 kgs S1/ WHLV301511S52/
53/ 54/
TCLU 1617382 /40HC/26,012.00 kgs S1/ WHLV301516 S2/
S3/ 84/

PARTICULARS FURNISHED BY SHIPPER

WHLU 5527211 /40HC/26,012.00 kgs S1/ WHLV301517 S2/

53/ 54/
WHLU 581338 1 /40HC/26,012.00 kgs S1/ WHLV30161182/
S3/ S4/

2167200 E MAIL -
N.WICKRAMARACHCHI@MITCARGO.COM CONTACT
PERSON HIRAN WICKRAMARACHCHI**PANTAINER
(H.K.)LTD CONTACT PERSON - MONSE MONTES
PANALPINA TRANSPORTES MUNDIALES DIRECT
PHONE 52 33 4770 0829 ID: 522982147 MAIL TO
MONSERRAT.MONTES@PANALPINA.COM
WWW.PANALPINA.COM RFC - DGI931220QA4
FCL/FCL FREIGHT PERPAID SHIPPER"S LOAD,
STOW, COUNT & SEALED

BUQUE: YV EXCELLENCE ' ( N\
VOY: E022 ETA: 07/11/2017

REVALIDADO

Conforme con la entrega de mercancia al A. A.

LOGISTICA PORTUARIA DE MANZANILLO
CONTENEDOR(ES)

0005
SE REVALIDARON: 5

MANZANILLO MEXICO

08/11/2017 01:05:15 PM
AGUNSA L&D, S. A. DEC. V.

Freight payable at I

THREE (3)

No. of original B(s)/L

Place and date of issue

COLOMBO SEP 23

2017

GBS
DESTINATION £ R
FREIGHT AS ATTACHED LIS \ 'Q;\w \7‘“/

Laden on board Date:
YM EXCELLENCE
COLOMBO

SEP\23/72017
022E

AGUNSA L&D, S. A.DEC. V.
AS AGENT FOR THE CARRIER WAN HAI LINES (SINGAPORE) PTE LTD.



